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DOHODA O SPORNÝCH NÁROKOCH 
podľa § 32 a nasl. zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov (ďalej len ako „Zákonník 

práce“) v spojení s  §585 a nasl. zákona č. 40/1964  Z. z. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len ako „Urovnanie“) 

uzavretá medzi: 

 

Účastník I.: PaedDr. Michal Kovačic, PhD.  
dátum narodenia:  
trvale bytom:   
 

 (ďalej len ako „Účastník I.“ alebo „žalobca“) 
 
a 
 

Účastník II.: Liptovské múzeum  
(pôvodný názov: Liptovské múzeum Ružomberok) 
so sídlom: Námestie Š. N. Hýroša 10, 034 50 Ružomberok, Slovenská republika 
IČO: 35 993 154  

 (ďalej len ako „Účastník II.“ alebo „žalovaný“) 
 

(Účastník I. a Účastník II. ďalej spoločne len ako „Zmluvné strany“) 
 
 

I. 
Úvodné ustanovenia 

 
1.1 Účastník I. a Účastník II., ako strany nižšie uvedeného súdneho konania, uzatvárajú túto dohodu s cieľom 

odstránenia skutkovej a právnej spornosti nárokov medzi Účastníkom I. a Účastníkom II. a to tak, aby toto 
Urovnanie predstavovalo konečné riešenie ich sporných nárokov. 

 
1.2 Zmluvné strany sú účastníkmi sporového konania sp. zn. 27Cpr/2/2023, v právnej veci žalobcu: PaedDr. Michal 

Kovačic, PhD., nar.                  . bytom                                               , právne zastúpený: Advokátska kancelária 
MATUŠOV s.r.o., Ul. 1. mája 1455, 020 01 Púchov, IČO: 54 286 611 proti žalovanému: Liptovské múzeum 
Ružomberok, Námestie Š. N. Hýroša 10, 034 50 Ružomberok, IČO: 35 993 154, právne zastúpený: Advokátska 
kancelária Eva Holdošová s. r. o., Zimná 4, 974 05 Banská Bystrica, IČO: 52 242 706 o určenie neplatnosti 
výpovede vedenom na Okresnom súde Žilina (ďalej len ako „súdne konanie“ alebo „Spor“). 

 
1.3  

 

 
 

1.4  
 
 
 
 
 
 
 
 

II. 
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Sporné nároky 
 

2.1 Sporné nároky Zmluvných strán, ktoré sú predmetom súdneho konania vedeného na Okresnom súde Žilina pod 
sp. zn. 27Cpr/2/2023 spočívajú predovšetkým:  
 
I. v určení platnosti alebo neplatnosti výpovede podľa § 63 ods. 1 písm. d) bod 2 Zákonníka práce zo dňa      , 

ktorú dal žalovaný žalobcovi, 
II. v určení, či pracovný pomer medzi žalobcom a žalovaným, ktorý vznikol na základe pracovnej zmluvy zo dňa                                                

trvá alebo netrvá, vrátane dátumu skončenia pracovného pomeru, 
III. v určení náhrady mzdy z neplatného skončenia pracovného pomeru a 
IV. v určení náhrady trov súdneho konania. 

 
III. 

Dohoda o sporných nárokoch (Urovnanie) 
 

3.1 Zmluvné strany sa na základe slobodnej a vážnej vôle a bez nátlaku dohodli na riešení a urovnaní svojich sporných 
nárokov tak, že svoje sporné nároky nahrádzajú novými právami a záväzkami nasledovne: 

 
3.1.1 Zmluvné strany sa dohodli a berú na vedomie, že Účastník II. ako žalovaný písomne odvolal svoju výpoveď 

zo dňa                    , zo strany zamestnávateľa, z dôvodu podľa § 63 ods. 1 písm. d) bod 2 Zákonníka práce 
a Účastník I. ako žalobca písomne udelil súhlas s odvolaním výpovede zo strany zamestnávateľa. 
 

3.1.2 Zmluvné strany sa dohodli a berú na vedomie, že pracovný pomer medzi žalobcom a žalovaným, ktorý 
vznikol na základe pracovnej zmluvy zo dňa                       skončil dňa              z dôvodu podľa § 63 ods. 1 
písm. d) bod 2 Zákonníka práce, a to na základe dohody o skončení pracovného pomeru uzatvorenej v 
zmysle § 60 Zákonníka práce (ďalej len ako „Dohoda o skončení pracovného pomeru“).  

 
3.1.3 Účastník I. sa ako žalobca zaväzuje a je povinný v súdnom konaní vedenom na Okresnom súde Žilina pod 

sp. zn. 27Cpr/2/2023 v zmysle ust. § 370 zákona č. 160/2015 Z. z. Civilný sporový poriadok v znení 
neskorších predpisov (ďalej len ako „CSP“) vziať žalobu späť v celom rozsahu (ďalej len ako „Späťvzatie“), 
a to najneskôr do 3 (troch) pracovných dní odo dňa kumulatívneho splnenia nasledujúcich predpokladov: 
a. toto  Urovnanie podpísali osoby oprávnené konať v mene Účastníka I. a Účastníka II. a  
b. toto Urovnanie nadobudlo účinnosť s ohľadom na § 47a Občianskeho zákonníka (ďalej aj ako 

„Povinné zverejnenie zmluvy“). 
c. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností a s ohľadom na čo najrýchlejšie naplnenie účelu tohto 

Urovnania sa zaväzuje Účastník II. bezodkladne najneskôr do 1 kalendárneho dňa od zverejnenia 
tohto Urovnania oznámiť písomne Účastníkovi I. (a to aj prostredníctvom písomného informovania 
právneho zástupcu Účastníka I.), že toto Urovnanie povinne zverejnil na účely § 47a Občianskeho 
zákonníka tak, aby nebolo pochýb o tom, že Urovnanie nadobudlo Účinnosť. 

  
3.1.4 Účastník II. sa zaväzuje a je povinný, po splnení podmienok uvedených v bodoch 3.1.1,  3.1.2 a 3.1.3 tohto 

článku Urovnania, zaplatiť Účastníkovi I. celkovú (paušálnu) náhradu mzdy vo výške: 37.927,-EUR 
v hrubom (brutto) (slovom: tridsaťsedemtisícdeväťstodvadsaťsedem eur v hrubom), spolu za celé 
obdobie od doručenia oznámenia a žiadosti o prideľovanie práce do skončenia pracovného pomeru. 
Uvedenú náhradu mzdy sa Účastník II. zaväzuje zaplatiť Účastníkovi I. jednorazovo do 7 (siedmich) dní od 
právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu o zastavení konania sp. zn. 27Cpr/2/2023 a zrušení 
rozhodnutia súdu prvej inštancie, a to bezhotovostným prevodom na účet určený Účastníkom I. vedený v 
banke:                                       ,číslo účtu v tvare IBAN:                                                        . 

                  
3.1.5 Účastník II. sa zaväzuje a je povinný, po splnení podmienok uvedených v bodoch 3.1.1,  3.1.2 a 3.1.3 tohto 

článku Urovnania, zaplatiť Účastníkovi I. odstupné podľa § 76 ods. 7 Zákonníka práce vo výške: 2.231,-
EUR v hrubom (brutto) (slovom: dvetisícdvestotridsaťjeden eur v hrubom), a to jednorazovo do 7 
(siedmich) dní od právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu o zastavení konania sp. zn. 27Cpr/2/2023 
a zrušení rozhodnutia súdu prvej inštancie, bezhotovostným prevodom na účet určený Účastníkom I. 
vedený v banke:                                    ,číslo účtu v tvare IBAN:                                                             . 

 
 
 

3.1.6 Zmluvné strany sa dohodli a berú na vedomie, že náhrada mzdy podľa bodu 3.1.4 tohto článku Urovnania 
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a odstupné podľa bodu 3.1.5 tohto článku Urovnania sú sumy uvedené v hrubom (brutto), ktoré 
podliehajú daňovým a odvodovým povinnostiam zamestnávateľa pri vyplácaní príjmov zo závislej činnosti 
zamestnancom, a preto Účastníkovi I. bude vyplatená na účet suma v „čistom“, teda suma znížená o 
povinné zákonné poistné, preddavky a odvody na daň, ktoré má zaplatiť zamestnávateľ v súlade s 
príslušnými právnymi predpismi. Zamestnávateľ poskytne zamestnancovi príslušný mzdový doklad po 
zaplatení náhrady mzdy a odstupného podľa bodov 3.1.4 a 3.1.5 tohto článku Urovnania, a to najneskôr 
do 3 pracovných dní odo dňa písomnej žiadosti Účastníka 1. o predloženie tohto mzdového dokladu, v 
ktorom bude uvedený presný popis jednotlivých plnení. Zmluvné strany sa zaväzujú poskytnúť si vzájomnú 
súčinnosť pri určovaní a plnení zákonných povinností týkajúcich sa daňových a odvodových povinností 
v súlade s platnými právnymi predpismi. Zmluvné strany sa vzájomne dohodli, že v prípade, ak v súvislosti 
so zaplatením náhrady mzdy a odstupného podľa bodov 3.1.4 a 3.1.5 tohto článku Urovnania Účastníkovi 
I. vznikne povinnosť k tejto časti náhrady mzdy a odstupného zaplatiť (doplatiť) povinné zákonné poistné, 
preddavky a odvody na daň najmä z dôvodu ich nesprávneho odvodu zo strany Účastníka II., tak sa 
Účastník II. zaväzuje voči Účastníkovi I., že tieto dodatočne vzniknuté náklady na zaplatenie povinného 
zákonného poistného, preddavkov a odvodov na daň zaplatí Účastníkovi I. v súlade a v rozsahu 
príslušných právnych predpisov. Zároveň Účastník II. k ich úhrade poskytne Účastníkovi I. potrebnú 
nevyhnutnú súčinnosť, pričom platnosť a účinnosť tohto ustanovenia nie je dotknutá ani prípadným 
odstúpením od Urovnania alebo odstúpením od Dohody o skončení pracovného pomeru. 

 
3.1.7 Účastník II. sa tiež zaväzuje a je povinný, po splnení podmienok uvedených v bodoch 3.1.1, 3.1.2 a 3.1.3 

tohto článku Urovnania, zaplatiť Účastníkovi I. sumu vo výške: 5.597,76,-EUR vrátane príslušnej DPH, 
slovom: päťtisícpäťstodeväťdesiatsedem eur a sedemdesiatšesť centov vrátane DPH, (čo predstavujem 
sumu vo výške: 4.551,03,-EUR bez DPH), ako celkovú (paušálnu) náhradu všetkých trov celého súdneho 
konania. Uvedenú náhradu trov súdneho konania sa Účastník II. zaväzuje zaplatiť Účastníkovi I. 
jednorazovo do 7 (siedmich) dní od právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu o zastavení konania sp. 
zn. 27Cpr/2/2023 a zrušení rozhodnutia súdu prvej inštancie, a to na bankový účet určený Účastníkom I., 
bankové spojenie                              , číslo účtu v tvare IBAN:                                                          .  

 
3.1.8 Účastník II. sa tiež zaväzuje na prípadnú výzvu Okresného súdu Žilina udeliť súhlas so Späťvzatím v celom 

rozsahu a neuplatniť voči Účastníkovi I. v konaní vedenom na Okresnom súde Žilina pod sp. zn. 
27Cpr/2/2023 náhradu trov konania. Zmluvné strany sa dohodli, že ak Účastník II. poruší akýmkoľvek 
spôsobom záväzok uvedený v bode 3.1.8 tohto článku Urovnania, Účastník II. sa zaväzuje zaplatiť 
Účastníkovi I. zmluvnú pokutu vo výške 7.000,-EUR (slovom: sedemtisíc eur), a to najneskôr do 5 (piatich) 
pracovných dní odo dňa doručenia písomnej výzvy na zaplatenie tejto zmluvnej pokuty, pričom Účastník 
I. je oprávnený požadovať aj celú náhradu škody, a to aj vo výške náhrady škody, ktorá presahuje zmluvnú 
pokutu, a zároveň táto zmluvná pokuta sa nezapočítava na vzniknutú škodu. Odstúpenie od Urovnania 
alebo od Dohody o skončení pracovného pomeru sa nedotýka nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty 
podľa bodu 3.1.8 tohto článku Urovnania. 

 
3.1.9 Účastník I. sa zaväzuje neuplatniť voči Účastníkovi II. v konaní vedenom na Okresnom súde Žilina pod sp. 

zn. 27Cpr/2/2023 náhradu trov konania. Zmluvné strany sa dohodli, že ak Účastník I. poruší akýmkoľvek 
spôsobom záväzok uvedený v bode 3.1.9 tohto článku Urovnania, Účastník I. sa zaväzuje zaplatiť 
Účastníkovi II. zmluvnú pokutu vo výške 7.000,-EUR (slovom: sedemtisíc eur), a to najneskôr do 5 (piatich) 
pracovných dní odo dňa doručenia písomnej výzvy na zaplatenie tejto zmluvnej pokuty, pričom Účastník 
II. je oprávnený požadovať aj celú náhradu škody, a to aj vo výške náhrady škody, ktorá presahuje zmluvnú 
pokutu. Odstúpenie od Urovnania alebo od Dohody o skončení pracovného pomeru sa nedotýka nároku 
na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa bodu 3.1.9 tohto článku Urovnania. 

 
3.1.10 Účastník I. sa zaväzuje, že proti Účastníkovi II. nepodá novú žalobu o neplatnosť výpovede, ani nepodá 

žalobu o neplatnosť skončenia pracovného pomeru dohodou, ani si nebude uplatňovať akékoľvek nároky 
z neplatného skončenia pracovného pomeru v zmysle § 77 a nasl. Zákonníka práce, ani si 
nebude uplatňovať akékoľvek finančné alebo akékoľvek iné nároky, ktoré sa týkajú pracovného pomeru 
u Účastníka II. a s tým priamo alebo nepriamo súvisiace akékoľvek nároky, najmä nie však výlučne nárok 
na mzdu, nárok na náhradu mzdy, nárok na iné plnenia, trovy konania, úroky a pod. voči Účastníkovi II., 
s výnimkou nárokov uvedených v bodoch 3.1.4, 3.1.5, 3.1.6. a 3.1.7 tohto článku Urovnania. Zmluvné 
strany sa dohodli, že ak Účastník I. poruší akýmkoľvek spôsobom záväzok uvedený v  bode 3.1.10 tohto 
článku Urovnania, Účastník I. sa zaväzuje zaplatiť Účastníkovi II. zmluvnú pokutu vo výške 60.000,-EUR 
(slovom: šesťdesiattisíc eur), a to najneskôr do 5 (piatich) pracovných dní odo dňa doručenia písomnej 
výzvy na zaplatenie tejto zmluvnej pokuty, pričom Účastník II. je oprávnený požadovať aj celú náhradu 
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škody, a to aj vo výške náhrady škody, ktorá presahuje zmluvnú pokutu. Odstúpenie od Urovnania alebo 
od Dohody o skončení pracovného pomeru sa nedotýka nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa bodu 
3.1.10 tohto článku Urovnania. 
 

3.1.11 Zmluvné strany sa vzájomne dohodli, že v súdnom konaní sp. zn. 27Cpr/2/2023 žiadna zo Zmluvných strán 
nepodá akýkoľvek riadny alebo mimoriadny opravný prostriedok. V prípade, ak ktorákoľvek Zmluvná 
strana poruší jej záväzok v tomto bode 3.1.11 tohto článku Urovnania má sa za to, že druhej Zmluvnej 
strane vznikne nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty voči Zmluvnej strane, ktorá porušila ustanovenie 
tohto bodu 3.1.11 tohto článku Urovnania, a to to výške 10.000,- EUR (slovom: desaťtisíc eur), a to do 5 
dní odo dňa doručenia výzvy na zaplatenie tejto zmluvnej pokuty. Uplatnením tejto zmluvnej pokuty nie 
je dotknutý nárok na náhradu škody a táto zmluvná pokuta sa nezapočítava na vzniknutú škodu. 

 
IV. 

Osobitné ustanovenia 
 

4.1 Zmluvné strany preberajú záväzok, že právny stav, práva a záväzky s obsahom a v rozsahu, ako sú vymedzené 
v tomto Urovnaní budú rešpektovať, nebudú ho (ich) v budúcnosti právne ani akokoľvek inak napádať. 

 
4.2 Podpisom tohto Urovnania a kumulatívne splnením povinností z nej vyplývajúcich sa považujú všetky vzájomné 

finančné a iné nároky Zmluvných strán  súvisiace s predmetom Urovnania, vrátane tých, na ktoré by Zmluvné 
strany mohli v tejto súvislosti pomýšľať, za vysporiadané, s výnimkou prípadu, keď v dôsledku nesprávneho 
odvodu Účastníka II.  na povinnom poistnom, preddavkoch a odvodoch na daň vzniknutých v súvislosti so 
zaplatením odstupného a náhrady mzdy vo výške určenej v bodoch 3.1.4 a 3.1.5 čl. III. Urovnania, nebude táto 
povinnosť splnená v súlade a v rozsahu príslušných právnych predpisov.  

 
4.3 Zmluvné strany vyhlasujú, že voči sebe v súvislosti s predmetom Urovnania ich sporných nárokov nemajú žiadne 

ďalšie pohľadávky a záväzky, prípadne iné nároky. 
 

4.4 Zmluvné strany Urovnania sa zaväzujú, že si navzájom poskytnú bezodkladne všetku potrebnú súčinnosť, aby sa 
naplnil účel tohto Urovnania. Predmetnú súčinnosť Zmluvné strany Urovnania poskytnú aj tretej osobe, ak to 
bude potrebné pre uplatnenie nárokov Zmluvných strán Urovnania.  

 
V. 

Záverečné ustanovenia 
 
5.1 Toto Urovnanie je uzatvorené a riadi sa podľa práva Slovenskej republiky. 

  
5.2 Toto Urovnanie nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán. 

 
5.3 Zmluvné strany berú na vedomie, že podľa § 47a Občianskeho zákonníka v spojení so zákonom č. 211/2000 Z. z. 

o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) je 
toto Urovnanie ako dohoda Zmluvných strán účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia a Účastník II ako 
povinná osoba nezverejní toto Urovnanie, s čím Účastník I súhlasí. 

 
5.4 Urovnanie je možné meniť len písomnou dohodou Zmluvných strán Urovnania, vyhotovenou vo forme dodatku, 

ktorý bude podpísaný obidvoma Zmluvnými stranami Urovnania. 
 

5.5 V prípade, že ktorékoľvek z ustanovení tohto Urovnania, ktoré netvorí jeho podstatnú náležitosť, je neplatné, 
prípadne bude príslušným súdom alebo iným oprávneným orgánom vyhlásené za neplatné vcelku alebo v časti, 
alebo za právne neúčinné a/alebo právne nevymáhateľné, nemá a ani nebude to mať vplyv na platnosť a/alebo 
účinnosť a/alebo vymáhateľnosť ostatných ustanovení tohto Urovnania. Zmluvné strany Urovnania sa zaväzujú 
nahradiť uvedené ustanovenie alebo jeho časť novým pravidlom správania sa tak, aby hospodársky účel a význam 
tohto Urovnania zostal v čo najvyššej miere zachovaný. Pokiaľ však akékoľvek dojednanie vyplývajúce z tohto 
Urovnania a tvoriace jeho podstatnú náležitosť je alebo sa kedykoľvek stane ako celok alebo čiastočne neplatným, 
neúčinným a/alebo nevymáhateľným, Zmluvné strany Urovnania nahradia takéto dojednanie v rámci nového 
urovnania alebo dohody takým novým, platným, účinným a vymáhateľným dojednaním, ktorého predmet 
a obsah bude v čo najvyššej možnej miere zodpovedať predmetu a obsahu pôvodného dojednania obsiahnutého 
v tomto Urovnaní. 
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5.6 Toto Urovnanie je vyhotovené v troch  (3) rovnopisoch; z toho jeden (1) rovnopis je určený pre Účastníka I., jeden 
(1) rovnopis je určený pre Účastníka II. a jeden (1) rovnopis je určený pre zriaďovateľa Liptovského múzea. 

 
5.7 Podpísaním tohto Urovnania Zmluvné strany potvrdzujú, že ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená, sú plne 

spôsobilé na právne úkony, Urovnanie uzavreli na základe ich slobodnej a vážnej vôle, Urovnanie si prečítali 
a jeho ustanovenia sú pre nich určité a zrozumiteľné, ako aj že Urovnanie nebolo uzavreté v tiesni alebo za 
nápadne nevýhodných podmienok. 

 
Na dôkaz vyššie uvedeného Zmluvné strany toto Urovnanie podpísali v deň, ktorý je uvedený pri príslušnom podpise. 
 

V Ružomberku, dňa:____________________ V Ružomberku, dňa:____________________ 
Účastník I. ako žalobca a zamestnanec Účastník II. ako žalovaný 
 
 
 
 
 
 
 
PaedDr. Michal Kovačic, PhD.  

 
 
 
 
 
 
 
Liptovské múzeum  

 Mgr. Martin Hromada, PhD., štatutárny orgán 
  

 
V Žiline, dňa:__________________________ 
Účastník II. ako zamestnávateľ 
 
 
 
 
 
 
 
 
Liptovské múzeum 
zastúpené zriaďovateľom Žilinský samosprávny kraj 
Ing. Erika Jurinová predsedníčka ŽSK 

 
 


